
DISIMILAREA, DIFERENTIEREA, DESPICAREA,
DISOCIEREA SI INMUGURIREA SONANTELOR

Un capitol de fonetica romaneascA 1)

DISIMILAREA

Disimilarea este fenomenul opus asimilari i. Tendinta
de a articula mai usor sileste uneori pe vorbitor sä repede o
articulatie anterioara sau O. anticipeze o articulatie urmatoare
Eland astfel ca sunete deosebite la origine sa devina identice.
Dar repetarea aceluiasi sunet la intervale scurte nu este do-
,rita de organul nostru fonator, capabil sa produca cele mai
variate miscari si compensatii de miscari. Deprins cu varie-
tatea aproape infinita a miscarilor, el se simte la largul lui
atunci and trece cu abilitate dela o articulatie la alta ; repe-
tarea aceluiasi sunet ii devine nesuferita. Copiii stiu prea bine
lucrul acesta si fac exercitii de framantari de limba". (Cf.
PAMFILE, Jocuri de copii, II, 371 s. u.) :

Capra neap% calca 'n piatra ;
Cum o calca., 'n patru craps,
Crepe capu caprii 'n patru
Cum a crapat piatra 'n patru.

Din cauza repetarii prea dese a sunetului r in unire cu o
socluziva, e foarte greu sa rostim repede asemenea cuvinte.
Spre a evita articularea repetata la intervale scurte, limba mo-
-difica unul din cele doua sunete, it disimileaza fata de
acelasi sunet din apropiere.

Cazurile de disimilare vocalica sunt mai rare. Astfel Inca
An epoca latina vulgara vicinus devenise vecinus, precum do-

1) Fragment din vol. II din ,Limba Romans'.
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DISIMILAREA 375

-vedesc formele romanice : rom. vecin, fr. voisin, span. vecin...
Tot astfel radficina a rezultat din *radecina in loc de radicina.

sorores, pluralul lui soror, cei doi o apar disimilati in mai
multe limbi romanice ; la not alaturi de dacorom. surori (din
*sorori) avem, la Istroromani si la unii Aromani, forma disi-
milata surori, (din *sorari). In loc de flutur, se gaseste la
Aromani f litur.

Cu mult mai frecventa e disimilarea consonantica, iar
-dintre consonante cea mai expusa disimilarii e consonanta cea
mai grew de pronuntat, vibranta r. Ea apare inlocuita de
obiceiu prin 1, prin n, sau, mai rar, prin ci; uneori, ca in cazul
lui tulpina in loc de trupinei, a lui cloncan (fb. VIII, 25b) in
-loc de croncan, sau a lui salt ina, la Aromanii olimpioti, in loc
de sarcinci, r se disimileaza in I chiar fats de un n urmator. In-
vers, gasim pe 1 prefacut in n (m) prin disimilare fats de r
precedent in castron, in loc de castrol (franc. casserole) sau in
canapar din ca/apar §i in ceampara (geampara) < turc. cal -para.
Avem si un caz de disimilare a lui 1r in rd in arom. arudic,
,pentru aluric alunec" (poate dupa ce acesta ajunsese, prin
asimilare, *aruric). Se pare chiar ca §i ocluzivele afonice c §i t
se pot disimila, aparand in loc de ocluziva velars afonica [c]
cea labials (p). Inteadevar potarniche presupune o forma *pa-
.turnicula, in loc de *coturnicula, derivat din coturnix.

In majoritatea cazurilor disimilarea e regresivd. Ea
-se poate extinde asupra unui r in cele mai variate pozitii si
adica: inceputul cuvantului: Luxandra in loc de
Ruxandra; in grupuri consonantice initial e: Gligore (forma
-cu GI se gaseste §i la Slavi), in grupuri consonantice la s fa r-
§it u l silabei; tulbure sau mai des intre vocale : tutulor.
In loc de vcitrar se aude, prin Muscel, cu metateza, vleitar
-(tot asa arom. flevar, din *Jevrar din lat. Februarius). In aceste
cazuri forma nedisimilata (Grigore, turbure, vcitrar, tuturor...)
- coexists. Mai rare sunt cazurile cand forma nedisimilata a dis-
parut cu totul, ca in Meiselar August" din *masurar (lat. mes-
sorius -ar). De remarcat este ca omonimia nu e o piedica
pentru disimilare : in loc de ramura se zice pe alocuri lamura,
desi lamura are §i alt sens. Uneori disimilarea se produce
chiar in momentul cand imprumutam un cuvant strain : sarb.

In
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76 SEXTIL PLIKARIU

brbore > bolbore. Comuna tuturor cazurilor citate pana acuma
e pozitia protonic a a lui r disimilat.

Cand disimilarea e p r o g r e s i v a, r schimbat in l se
gaseste de obiceiu d u p a accent : Cireffl in loc de Cireffr
(*Cirqar) Iunie" (ca si cand am avea a face cu un diminutiv
in -el dela cireasii), daraveld pentru daraverd, megl. dcirdeiral
(dcirdeirar) flecar"; proton prin metateza in : arom. ceiparleatei
din ceiftrareald (lat. capraricia).

Pentru disimilarea lui r in it se pot cita exemple ca rcis-
creiceinat, gutunar (lat. guttur + -arium) §i bracinar (fata de-
brizciri din lat. "bracile). Felinar presupune o forma *fencrar
(din turc. fever + -ar). i un i se poate disimila fata de un
r anterior, prefa'candu-se in h. Acest caz it intalnim in dialectul
aroman, unde sufixul -toriu se schimba in -tohu cand in
tulpina se g-aseste un r : anseiritoahei (sciritoare minge"), lu-
cre?' tohu lucrator" , Iiritohu cerator"...

Inainte de labiale, un n nascut din r disimilat, devine m :
fr. par plaisir > pamplezir.

Pentru disimilarea lui r in d fata de un r urmator sau
precedent precum o putem constata in ital. rado din lat.
rarus sau in lat. *prudire in loc de prurire (REW Nr. 6802).

se poate cita cazul lui grumudeu (alaturi de grumuleu) din
Tara Hategului, pe care 0. DENSUSIANU it explica din *gru-
mureu, din lat. grumulus (deli nu e exclusa si influenta lui
greimadd, cu un sens apropiat), apoi paparadei (prin partile
Sibiului) din ptiparii + -arci (DR. V. 410). Poate si adjectivul
fraged sa se fi nascut din *Trager < lat. fragilis.

Un r apare, prin disimilare, in loc de n, fie progresiv:
sdngeros din lat. sanguinosus sau r egresiv: metrunt. Ca
exemplul din urma mai avem si altele (ceirunt, jurincei, parinc...).
care au disimilat pe n n in r n dupa ce, prin propagare,
s'a ivit al doilea n: memunt, *ccinunt, junincd, *paninc, din lat.
minutus, canutus, junicem, panicum.

Pentru schimbarea unui n in 1 fata de un n urmator se
pot cita exemplele : alivanta (din fr. en avant .1), alinar (aninar),
amelin.ta (ameninta) §i istror. gloinq gunoiu" <slov. gnojina.

Mai dese sunt cazurile de disimilare a unui 1 fata de alt
I, in locul caruia apare r, ca in lat. vulg. ur(u)lare in loc de
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DISIMILAREA 377

ululare (rom. urla). Astfel in Sacele, langa Basov, pluralul dela
ou e oucilele sau oudrele. Din lat. galgulus se pare ca s'a
nascut mai intai o forma. *gargulus, din care se explica grangur
al nostru. Un n in loc de 1 apare in celalant pentru celalalt, la
Aromani si an ccitelea, an treilea in loc de al ccitelea, at treilea.
Cf. si lat. *cuntellus pentru cultellus (REIN Nr. 2381) si ital.
pollonare alaturi de pollolare. < lat. Pullulare.

Disimilarea lui m -m in m n o avem in tymiamum (din
grec.) devenit *tymianum, precum se vede din paleosl. timzjand
si din rom. tiimclie (din tamcizie), in morndi pentru m07-flail si
in arom. (in Epir) many (P. PAPAHAGI, Basme 484/28, 485/10)
in loc de mama. Si forma naframd se explica din nahramd,
iar aceasta din mahrama marama" < turc. mahrama. Inainte
de alt m, m se poate preface prin disimilare in labiala b: ba-
lamuc, din Malamuc.

Uneori disimilarea, motivata in anumite forme de decli-
nare sau conjugare, se generalizeaza si intr'altele sau da nastere
la forme analoage. Astfel n din suspina sau din luneca (lat.
suspirare, lubricare) se explica numai printr'o disimilare la
infinitivul intreg : suspinare, lunecare ; pluralul elele a devenit
enele, din care s'a desprins forma nearticulata ene in loc de

sele; harare, pluralul dela harar, s'a disimilat in harale; acesta
a fost considerat ca un plural in -le, iar din harale s'a format
noul singular Kara.

ateodata trebue sa tinem seama de formele mai vechi
pentru ca sa putem explica disimilarea. Astfel, daca Moldo-
venii zic raid in loc de rang, avem a face cu o disimilare
in regiuni odinioara rotacizante, care rosteau rani (GIUG-
LEA).

Foarte rare sunt cazurile de disimilare a altor consonante.
Se pare ca cleoapa in loc de fileoczfici (cf. DR., IX, 408) §i
istror. kr ept in loc de prep/ s'au nascut prin disimilarea lui
p p in k p. Dan' p(r)este s'a nascut din prespre, am avea
un caz de disimilare a lui pp in pt, precum it gasim invers,
in numele local Potfaldu din Pop falciu. Disimilarea lui f
in f t o gasim in arom. Joarticci Joarfeca" (in alte limbi

ie

J--
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378 SEXTIL PUSCARIO

romanice gasim forme disimilate care incep cu forb-, forv-,
form-).1)

Disimilarea nu trebue sa fie integral a, ca in cazurile
citate mai sus, in care avem a face cu doua sunete identice,
dintre care unul a fost inlocuit de tot prin alt sunet, ci ea
poate privi numai unul din elementele componente ale unei
articulatiuni. Cele mai cunoscute cazuri de astfel de disimilari
pariiale sunt ca §i din alte limbi, cele de disimilarea lui m (na-
zala-labiala) in n (nazala dentalS) lata de o alts labiala de§i
°rail din acelasi cuvant : din lat. malva avem nalbei, din
formica avem furnica, din posmci avem posna, in loc de vatei-
marl avem la Aromani veitcinari 2). Cazul invers, and dintre
doua labiale orale se schimba, prin disimilare, inainte de accent,
una in labiala nazala it avem la vrajmas, derivat din vrajba.
Nazala labiala m se disimileaza in labiodentala orals v fata de
nazala urmatoare in a/nrcini pentru alimani. La Aromani in

1) Alte exemple pentru disimilarea lui r r in / r : almar alaturi de
arnica- (si ung. almeinom, germ. Abner, ceh. almara, pol. almarya, fata
de ital. armacito), abor alaturi de arior (lat. aureoles, dupa I. A. CANDREA),
arom. aldstorn rastorn" si aldndurd (la Dacoromani si rcindulicci Jb. VIII,
256) din "randurd randunica" (din lat. hirundula), arom. calpiturci crapa-
tura", ciflare (in Banat Jb. III, 318), cal-are", cdplar caprar", calacatcir din ca-
racatdr, calagros (si caragros) din turc. karag(u)rus, clenguros (crenguros),
chert ,creeri" ALR. 8/339, glonturos (gronturos), arom. picular (lat. pe
corarius), istrorom. boner din runner ,numar", Taligrad alaturi de Tari-
grad, uldoare ALR. I, 39/164 in loc de urdoare, vallor (DENSUSIANU,
Hat. 41) in loc de varfcior... cf. si lat. meletrtx pentru meretrrx (REW Ni.
5523) si plurire in loc de prurzre REW Nr. 6802).

Pentru disimilarea lui n se mai pot cita : amerznt, coropisnitci, nimerea,
numere si numara (lat. nomina si nominare), pcingciresc (arom. pangdnesc),
pretuhndere... Disimilarea lui n fata de un n o avem in buduronu < ung.
bodony, musuronu (cf. misuna) si urloiu din hornonu (derivat din horn).

Daca fata de arom. Arusal'ii, desvoltat regulat din lat. rosaha, not
avem Rusahi, forma aceasta se poate explica din lat. ca rezultand din *Mt-
sarii din lat. (atestat) rosaria (DR. VI,393). Moldovenescul breitea e un sin-
gular nou din brayale, in loc de brdiare, pluralul lui breitarci (CDDE. Nr. 180).

2) Pentru asemenea disimilari pe teritoriu romanic, cf. .nafipa pentru
mappa (REW Nr: 5324), `nesfiiltis pentru mespilus (REW Nr. 5540), in Grado
nalbare pentru marmore marmora" (REW Nr. 6368). Din limbile slavice
a dat exemple P. SKOK in Romania L (1924), 214 si in Slavia I, 489.
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DISIMILAREA 379

loc de vm apare Sm in simtu vant". Si n in vecinatatea
unui m se poate schimba in r sau 1: in loc de acnuma acum"
intalnim si forma acruma; in loc de nume si numeira se zice
in unele regiuni lume ALR. I, 24/690, 900 etc., (de§i lume mai
are §i alt inteles) si lumeira; in loc de scormoni se aude si
scormoli. Gasim si disimilarea lui nr in 1r: lcizarit na-
zarit" ALR. I, 364/820.

Ajunge ca cloud sunete invecinate sa aiba numai o notes
comuna, pentru ca ele sa se disimileze. Astfel dintre doua pa-
latale una i§i pierde caracterul muiat : lat. vedus (= vetulus)
trebuia sä dea v'ekru (sau viekl'u), dar caracterul muiat al lui
v' s'a pierdut si a ramas vechiu (ca si cand e ar fi fost inchis);
tot astfel radic(u)la ar fi dat rid' icr e; forma de azi ridiche
do vedeste ca primul d' s'a des palatalizat de timpuriu. La Aromani
gasim oclil'i (Lumina II, 108-110) in loc de od'iri si yingla
in loc de yingfei (metatezat din cl' ingci ching-a").

Cand se urmeaza doua peratoare, una i§i poate pierde
elementul palatal. Astfel siesi devine siesi, vesteji devine
vestefi. Cand doua africate se gasesc in acelasj cuvant, gasim
disimilari din cele mai variate : da is s in incrutisare in
loc de incrucisare; ts is da tts in albataritci in loc de *alba-
prig( (derivat din alb(e)ata) si cts in doniculci (= donigi

u/a); dzdz da dzd sau ddz in arom. dzeadit, in loc de
dzeadzit deget" §i in arom. 1iindidzescu in loc de lcindzid-
zescu (din leindzid bolnav"); is ti des ts t in pulintel in loc
de *fiutincel (fru/in sufixul diminutiv .

Repetarea suparatoare a aceluia§i sunet poate fi evitata
§i prin disimilare completes sau totals, adica prin nerostirea
unuia din cele doua sunete.

Dintre disimilarile complete v o c al i c e (sau semivocalice),
destul de rare, citam cazul diftongului au devenit a inaintea
unui u accentuat din silaba urmatoare, Inca in latina vulgara :
augustus, auguro au pierdut pe u, precum se vede din limbile
romanice §i din rom. Agust, agur. In unele regiuni diftongul
of a pierdut pe f inainte de un i urmator: slay. dojnica, vojnika
a dat pretutindeni donita si pe alocuri vonic. Forma *kinque,
disimilata in latina vulgara din quinque e, probabil, si la baza

10

+

-cell.
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380 SEXTIL PU$CAR1U

romanescului cinci (care ar putea veni insa §i din lat. quinque).-
Din jejuno (jajuno) s'a nascut, prin disimilare completa, sejuno,
din care al nostru ajun.

Dintre consonant e, cea care a disparut mai usor e-
r; ceva mai rar 4 n si m; rar de tot altele. Disimilarea corn-
pieta poate fi p r o g r e s i v a (rciscreicara > reiscciccira)
r e g re s i v a (urdoare > udoare). In cele mai multe cazuri
dispare consonanta dintr'un grup consonantic (ca in exemplele
date); mai rar intre doua vocale : carau0 (in Transilvania) <

areiescu (la Aromani) < rarest, faints <feinina, p Date-
§i rouci< lat. rorem. La Megleniti gasim §i forma zdet degeta
ALR. I, 50/013 in loc de zdzet. Uneori disimilarea s'a produs-
intr'un stadiu mai vechiu de desvoltare, despre care nu avem
alte dovezi decat disimilarea insa§i. Astfel trecerea lui ct, cs
in pt si ps se pare ca s'a facut prin stadiul intermediar ft .si
fs; in acest stadiu s'a produs disimilarea celui de al doilea f
din *frafsin (< lat. fraxinus) §i din *faft (< lat. factum)
care au devenit frasin si megl. fat. Avem §i cazuri de disi-
milare prin f on e tic A s i n t a c t i c A. Precum pretrece (lat.
pertraicere) s'a disimilat in petrece, tot astfel pre trepte sau
vreti trece a dat pe trepte, yeti trece, regional §i in (trestii)
in loc de prin (trestii), pintre (pietre) in loc de printre (pietre),
calor (truce) in loc de ceitrel (truce), vo (trei) in loc de vr(e)o
(trei); la Cluj am auzit si pq (tare) in loc de prea (tare). La
N. COST1N cetim Inca : Pe Turci ii purta tot legati pre
(Let, II, 112/3). Daca in alt, din lat. alterum, r a disparut,
aceasta s'a intamplat prin disimilarea completa mai intai in
gen.dat. plural altror > altor. Tot astfel, dacA.' in unele re-
giuni se zice calm ci in loc de crappie?", cauza e derivatul ceismar,
disimilat din crc4mar. Formele disimilate (pe, alt) s'au
generalizat mai tarziu §i in cazurile cand nu mai urma un
cuvant cu r. La WEIGAND (Arom. II, 14) gasim forma arom.
basanlu balsamul"1).

1) Alte exemple de disimilari complete : r: aburc < *arburc (< lat.
'arborico), cortorost < cotorosi, our < lat. cribrum (disimilarea apare si in
alte limbi romanice), fasanguri < farpnguri, firetic <'friretic < lat. phre-
neticus (DR. IV, 1377, VII, 186), pining < printru, tutur < apistrui

sau

ulifei

yeti...,

paper.,

cd-
raroO,
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DISIMILAREA 381

Pentru alte consonante decat r, 1 §i n nu avem exemple
sigure. Gasim totu§i sitoare, ca varianta a lui sistoare, iar in
ALR. I, 165/315 supin in loc de suspin 2).

In grupurile consonantice tst si sts, primul t sau al doilea
a fost disimilat complet (intocmai ca la Slavi): negustor <ne-

gul(a)tor, tustrei < toll trei..., peste < pestle, broaste <
.brocqce...

Dispartia unui sunet prin disimilare completa se intampla
.uneori §i fata de un sunet care nu e identic cu cel disparut, ci
are cu el numai o nota comun'a. Acesta e cazul cu n si m, de
ex. in arom. frimitu, marmitu, limit, alaturi de frimintu
framant", mirmintu mormant", simint seminte".2)

Dar disimilatiunea se poate ivi Si in mod preventiv, spre
a evita, c'and e vorba de un derivat sau de o lege fonologica,
'forma in care acela§i sunet ar trebui sä se repete. In asemenea

< apristrui, arom. aratu plug" < lat. aratrum (si ital. mato, sard. arado),
_fereastei < fereastrd, preste < prestre.

1: alcam < ung. alkalom, plehufici pleoapd` < "plehlupd < 'preh-
lupd (G.S. I, 145), pirnb < "plimblu (preumblu)...; sodolan < soldolan,

pcilagel < talpdlagei
n: gdngav sau glignav (CORES', 525/25) < "gdngnav (slay. g4g--

nava), pdtlagine < lat. planta,ginem. .; viezuind < *viezuninci (din viezure
-ind) si, poate, si pticuinti < *ficicitnind (lat. pecorina, dacA nu avem a face
cu continuarea latinescului pecuina.

2) Exemple mai putin sigure, sau care pot fi explicate si altfel decat
,prin disimilare : [rate < fratre (dacA avem sA plecam dela acuzativul fra-
trem, iar nu dela nominativul frater) si rdtutit beat", care pare a sta in
legaturd cu turtit. Probabil ca *clinga, din care vine al nostru thing, nu
s'a nascut prin metatezA din cing(u)la, ci prin disimilare din chngla (cu 1
propagat, cf. cavicla = clavic(u)la REW. Nr. 1979). DacA la Megleniti si la
Istroromani 1' dispare in forma articulatA din pluralele masculine, nu avem
.a face, dupA toatA probabilitatea, cu acelasi fenomen de iotacizare a lui
1', ca In dialectul dacoroman, ci cu o disimilare completa generalizatA din
cazuri ca fint, cant , (DR. III. 390).

3) Tot asa se explicA, probabil, disparitia lui n In Muscel din 'munscel
( *montiscellus, cf. DR. III, 819). DacA bustean vine dininemtescul Baumslamm

.(DR. III, 658), faza intermediarA a fost sbumftean.
Ca si asimilArii, M. GRAMMONT a dat o deosebitd. atentie, in al sau

I mite, diferentierii si mai ales disimilArii (p. 269-336). Pentru el asimilarea,
,,cliferentierea si interversiunea se fac in contact nemijlocit de sunete; dila-
.tiunea, disimilatiunea si metateza privesc sunetele la distantA (cf. p. 251).

s

+
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382 SEXTIL PU$CAR1U

cazuri vorbim despre o disimilare prohibitiva (BRUGMANN)
sau preventive (GRAMMONT).

latineste e cunoscut cazul sufixelor -alis si -aris, care
au aceeasi functiune si dau derivatelor for acelasi sens ; deo-
sebirea dintre ele sta.' numai in aceea ca. -aris in loc de -alis
se leaga de tulpine care contin un 1 (militaris, familiaris...,.
fate de dotalis, natalis..), spre a impiedeca ivirea a doi / in
corpul aceluiasi entrant. Ceva analog vedem la noi. Dace tulpina
confine un n, numirile topice si cele de locuitori nu se derive
cu sufixul -(e)an, ca de obiceiu (Abrudean, Bucurestean, Vi --
dican...), ci cu sufixul -ar, cu mult mai rar in aceasta func-
tiune : Bustenari, Comanar, Catunar, Poienar... (chiar si Be-
clerean locuitor din Beclean", Pestenar din Pe§tera", 17 la-

darean din Vladeni", Margincirean din Marginea"..., unde
disimilatiunea nu e prohibitiva, ci efecfiva). Desi 1 simplu intre
vocale a devenit r in elementele latine (mola > avem
salamandra (salamdzdra) din lat. salamandra, zicem colastra
(cf. lat. colostrum) alaturi de corast(r)a si regional gasim forma
doloare in loc de duroare, din lat. dolorem; Aromanii au ala-
turi de caroare, din lat. valorem, mai des caloare. Pastrarea
lui 1 se datoreste lui r din silaba urmatoare. Tot astfel, atat-
in dialectul istroroman, cat si la Moti si in textele noastre
vechi rotacizante, un r in acelasi cuvant poate opri rotacizarea
lui n intervocalic : carbune (alaturi de carbure), sarcina (alaturi
de sarcira), Craciun... (cf. in urma DR. VIII, 314-315). Si
pastrarea lui d in vechiul dediu (= dadui) se explica prin di,
similare prohibitiva, spre a se evita forma d'ed'i (din lat. dedi).

Mai sus am vazut ca doul africate nu se suporta tot--
deauna in corpul aceluiasi cuvant. Spre a evita asemenea re--
petari de articulatiune, cand sufixul -ilci se leaga de tulpine
terminate in c, nu-1 preface pe acesta in is (ca atunci cand ur--
meaza alte sufixe incepatoare cu i sau e, de ex. adane-ime,
pure-el...), ci c dela sfarsitul tulpinei se rosteste palatal : fur-

broschita, maciuchila,

1) Prin disimilare prohibitiva explica MEYERLUBKE (cf DR.
317) si mentinerea lui e protonic (care ar fi trebuit sa se preface In i) fn.
exemple ca peg, cuceri..., cf. ceti, veni. .

In

moors.,.),

ploschip...1)

VIII,.

child,
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DIFERENTIEREA 3$3

DIFERENTIEREA

Disimilarea prohibitive nu mai este un act mecanic, ci si
psihic : cand s'ar putea produce o rostire suparatoare, o evit
cu anticipatie. Tot astfel diferentierea pune stavilA acomodarii
sau asimilarii atunci cand acestea ar putea produce alterarea
unui sunet dincolo de limita impusa de claritatea expresiel.
Existand primejdia ca prin acomodare sau asimilare sa fie
alterat caracterul unui sunet, voiu cauta, printr'un fel de exa-
gerare, sä subliniez diferenta intre cloud sunete invecinate.
Diferentierea este deci un fel de reactiune impotriva tendintei
organului nostru fonator de a duce economia mi§carilor dincolo
de limita la care se poate distinge sau ghici un sunet. Ea poate
izvori insa si numai din tendinta de a face ca cloud sunete in-
vecinate sa alba cat mai multe elemente componente deosebi-
toare. Precum disimilarea este fenomenul opus asimilArii, tot
astfel diferentierea este in opozitie cu acomodarea.

0 intalnim mai ales la cloud vocale invecinate, unde pri-
mejdia contractiel, dupa asimilare, e foarte mare. Lat. nubilus
a dat in romaneste nucir, apoi, prin acomodarea lui a la vocala
labio-velars precedents, nuor, din care a rezulrat, prin asimi-
larea lui u la o urmator, noor. Forma aceasta, cu cei doi o
invecinati, a ajuns la o contractie a for intr'unul singur : nor.

Un caz interesant este mentinerea lui v intervocalic in verbul avea
din lat. habere, contrar legii fonologice despre disparitia lui b si v intre vo-
cale. BARTOLI crede ca vecinatatea celor doi v in aveva (= habebam) a
facut ca unul din ei sau sa dispard, prin disimilare completd, ca In italiand
(avea) si franceza (avais, etc.) sau, ca la Romani (aveam) si la Veglioti
(avaja), sä se conserve in radical, spre a se evita disparitia lui v in ambele
silabe. Acelasi fenomen nu s'a produs insa la bibebat unde aveam chiar
trei b in care cei doi b intervocalici au disparut : bea.

Pentru disimilare, ca si pentru asimilare si metateza, se poate con-
sulta cu folos E. SCHOPF, Die konsonantischen Fernwirkungen : Fern-Dis-
similation, Fern-Assimilation and Metathesis, Gottingen, 1919. 0 lucrare
speciald despre disimilare a publicat M. GRAMMONT, Dissimulation con-
sonantrque dans les tangues indo-europeennes, in care a incercat dupa pa-
rerea noastra fard un rezultat sigur sa. stabileasca principiul ca dacd.
lntr'un cuvant se repeta aceeasi miscare articulatorie, se suprima in ge-
neral miscarea produsa cu o intensitate mai mica, care atrage deci atentia
mai putin.
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384 'SEXTIL PUKARIU

Dar in mintea noastra cuvintele nu sunt fixate numai prin su-
netele care le compun, ci adesea si prin numarul de silabe
§i prin ritmul lor. Spre a evita ca prin contractia celor doi o
din noor caracterul bisilab si ritmul cuvantului sa se piarda,
s'a produs diferentierea unuia din cei doi o: nour. Tot astfel
se prefacuse tuus ji suus in latina vulgara in *tous §i *sous
(de unde se explica tau §i sau romanesc), spre a se evita con-
tractia for in tus, sus. Daca in loc de veijiiturez sau feqiitura
intalnim formele vcijietura, Asietura, cauza e tot diferentierea
vocalica,

and un e accentuat era urmat de alt e in silaba urma-
toare, s'a nascut, prin propagare, ee. Acest ee era amenintat
sa se contraga intr'un singur e. Spre a evita aceasta contrac-
tiune, al doilea e a fost rostit cu o apertura exageratg, ceea
ce a dus la a. Astfel 4pee,ste a devenit peaste (precum se rostea
mai demult §i se mai roste§te in unele parti si astgzi).

Ceva analog s'a intamplat cu slavul sini. Prin disociere
ñ (< ni) a devenit in, hick forma cuvantului romanesc trebuia
sa fie siin. Cum insa grupul ii se contrage foarte u§or in i
(cf. fin < fiin < fil'in, fica, < fiica), el a fost diferentiat: sein.

Intr'o regiune destul de extinsa din Nord-Vest, in loc de
yom om", uok' ochiu"... gasim yam, yak'. Cele doua vocale
labio-velare, u §i o se deosebesc prea putin una de alta, de
aceea una din ele (o) a fost inlocuita prin vocala centrala (a).
Ace Iasi lucru s'a intamplat cu oo, din ung. 6 (= o lung) sau
din tiganescul ö : ung. biro (rostit chiar de Unguri in unele
parti biroy) a dat birau, iar tiganescul kale. a dat ca/au.

Daca pe o mare intindere a teritoriului dacoroman dif-
tongii ea si oa au devenit is (dial, triaba...) §i fia (Iyamna,
pirate...), aceasta se explica prin faptul ca vocalele extreme i
§i u se deosebesc mai mult de a deck e sj o, care, in scara
vocalica, sunt vecinele lui a. Tot astfel *cciene, *pciene... (cu e
propagat din silaba urmatoare) au devenit, prin mic§orarea
aperturii vocalei palatale, carne, paine... Intre a si i diferenta
e mai mare decat intre a Si e

0 consonants se poate acomoda atat de mult unei vocale
invecinate, incat sä se rosteasca cu o aperturd din ce in ce
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DIFERENTIEREA 386

mai mare, pans se vocalizeaza de tot. Astfel un I velar devine
in multe limbi (de ex. in frantuzeste si in dialectul istroroman)
u. Cazul contrariu se intampla uneori in limba romans : un u
lung devine mai intai uu, apoi, prin diferentiere au §i dl. Astfel
cuvantul bdlciu vine din ung. bucsu (pronuntat regional chiar
in ungure§te si bolcste). Ung. bo-seg, a fost redat prin belisug.
din care s'au nascut formele diferentiate prin consonantizare :
heksug, bivmg sau birpg.

Alte cazuri de vocalizare a unei consonante prin dife-
rentiere sunt urmatoarele : in dialectul istroroman is a devenit
v (rostit mai ales bilabial : cand era elementul slab al unui
diftong : av au", mev mieu", ddvu dau", ove one ...,vo< ua
< lat. illam, vutd < yuta < ulta uita" (PUSCARIU, Istr.
II, § 54). Tot astfel diftongii au si eu se pronunta la Aromani,
insa numai inainte de consonante, av sau of §i ev sau ef:
alavdu laud", caftu caut", preftu preot". In unele regiuni
-apusene se gaseste si la Dacoromani at devenit ab sau ap.
laba'd lauds ", capt caut". 1)

0 diferentiere, de astadata consonantica, avem la reflexul
grupului latin gn in romane§te. Prin acomodarea ocluzivei ve-
lare (g) la nazala urmatoare (n) s'a nascut mai intai forma
lelln. Cele cloud nazale §,i n erau insa prea asemanatoare,
si deci prea expuse sa se contraga intr'una singura. Atunci a
intervenit principiul diferentierii, nazala velard (7) fiind inlo-
cuita prin nazala labials (m), cu mult mai deosebita lemn. (In
dialecte meridionale din Italia, diferentierea a progresat §i mai
mult §i in locul nazalei lablala m apare labio-dentala °raid v:
livfnf lemn") a). Tot astfel se explica dialectalul tomna din
to)na, iar acesta din togma (tocma), numai ca in acest cuvant

1) E greu de stabilit daca prefacerea lui gm in um, a lui mu in un
si a lui br si bl in ur si ul, care pot fi considerate ca acomodAri fata de
vocala precedents, nu sunt rezultatele unei diferentieri sau s i ale unei
diferentieri a lui g, m si b fats de sonanta urmatoare.

2) Precum a observat foarte just MILL ARDET (in Revue des gangues
ronzanes, LXI [1921-22], p. 329-330), daca din scamnum avem scaun (ca
in vechea-gascona : escaun), dar din sonznum avem sonzn, cauza este ca o
forma "sour ar fi fost prea primejduita de asimilarea celor douA vocale
labio-velare o si u.

w)

rl
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386 SEXTIL PU$CAR1U

simultan cu diferentierea lui fata de n urmator, s'a diferen-
tiat §i n fats de i precedent schimbandu-se in m. Si grupul
mn se cere uneori diferentiat. In loc de pumn, Aromanii zic
pulmu (poate prin influenta lui palmii),. din lat. scamnum avem
in unele dialecte stand. Cuvantul semn s'a prefacut in semd,
rostit apoi semt in dialectul meglenit. Alte diferentieri con-
sonantice sunt : bm > bl in numirea locals in Bleici (Macau,
jud. Muscel) in loc de in Mleici (data nu avem a face cu o
asimilare, prin fonetica sintactica, a lui nb in nm); sn > sm
slay. jasna> iasmci (DA), slay. basni > basn(ii) basm, croat
kasno > istror. casmo ; in loc de ni avem mg in hamger alaturi
de hanger.

Un caz putin banal de diferentiere it prezinta cuvantul
sciliimciza'rei din lat. salamandra. Precum dovedeste prefacerea
lui a accentuat in a, forma mai veche, atestata in Lexiconul
Budan, era seilcima'ndra. In grupul nd, cele doua dentale oclu-
zive n §i d se rostesc cu o singura ocluziune, deosebirea intre
ele existand numai in ridicarea valului palatin in momentul
cand incepe rostirea lui d. Economia de mi§cari poate face insa
ca aceasta.' ridicare a valului sa fie omisa §i astfel grupul nd
sa devina prin asimilare nn, ca in can < ccind... Spre a se
evita aceasta asimilare, nd apare diferentiat in zd. Diferentierea
lui nd in jd apare in arom. alaturi de cimindol'i
amandoi", iar do poate deveni In sau rn: aduna > *adna
> arom. alna; logodnci se rosteste la Brasov logornci.

Alt caz interesant de diferentiere ii prezinta aparitia unui
r in loc de d inainte de labiale. Gramaticii latini (cf. KEIL,
Gram. I, 452, 29 §i SCHUCHARDT, Vok. I, 141) citeaza for-
mele arvenire in loc de advenire, arfuerunt pentru acifuerunt,
iar in REW. se gasesc la Nrii 1b3, 214, 218 si 261 forme
romanice care se reduc la *armorire pentru *admorire, *arve-
lare pentru advelare, *arventare pentru adventare, *arflare
pentru adflare > alilare. In romane§te avem, afara de armci-
sar < lat. pop. armessarius (pentru admissarius) si forma dia-
lectala arvocat pentru neologismul advocat.

Uneori diferentierea apare ca o masura prey e n t i v
tocmai in grupele consonantice care se acomodeaza mai u§or.

si

pmijdoti
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DIFERENTIEREA 387

Astfel, spre deosebire de n care inainte de labiala devine m,
§i de- m, care inainte de dentale sau africate dentale devine
n, la Istroromani, subt influenta dialectului venetian, np,
nb si nf, nv in loc de nit, mb si mf, my: cunpard, bunbdc,
lo-n fost eu am fost", 1-an vezut l-am vazut" (cf. BARTOLI,
la PU,SCARIU, Istr. II, § 62a), iar la not simt < lat. sentio, in
texte vechi §i pentru sunt" (Jb. III, 40); Aromanii au §i framte
frunte", vimtu vant" (Jb. XIII, 67), atumtea atunci" (WEI-
GAND, Arom. II, 360), numtd nunta", chiar si *nimusoare
ninsoare", din care s'a desvoltat forma nimusorisma (cu u in-
mugurit, cf. CAPIDAN, Arom. § 228). Fenomenul e cunoscut
i din limba latina.

Diferentierea consonantelor lungi sau geminate joaca
un rol destul de important in unel-e limbi. Astfel in loc de
lat. reddere sau gibbus avem in limbile romanice §i forme care
presupun in latina vulgara *rendere (ital. rendere, franc. rendre,
span. rendir... REW. Nr. 7141) si gimbus (arom. giumba DR.
VIII 114-116, neapol. gimme, calabr. yimbru, genovez dzembu,
cf. §i lat. gimbosus REW. Nr. 3755). Ocluzivele dentale si
labiale, d si b, au fost inlocuite prin ocluzivele nazale cores-
punzatoare n si m. Forma sambatum, continuata" in roma.neste
scimbatci, franc. samedi, engad. samda si germ. Samstag, s'a
nascut prin diferentiere din sabbaturn, pastrat subt aceasta
forma in celelalte limbi romanice (ital. sabaio, sard. log. sapadu,
span., portg. sabado... REW. Nr. 7479). In sens invers s'a
produs diferentierea la cambarus (ital. gambero, sard. log. cam.
baru, franc. meridional gambre, span. gambaro REW. Nr.
1551), din lat. cammarus (din grec.).

Alte exemple, din limba romana, afara de arom. giumba
§i de scimbeitii, sunt mai putin sigure. H. BAR1C (Arhiv za
arbanasku starinu I [1923], fasc. 1-2) a propus pentru cu-
vintele romanes,ti mcinz si panzer etimologiile *mand-eus in loc
de mannus cal mic" si *pandea in loc de pannea (forma fen-
nina a Iui panneus sdrentuit"), iar I. A. CANDREA (CDDE
Nr. 1317) atragand atentia asupra formei pindae in loc de
pinnae, atestata in CGL. VII, 90, explica ca si P. PAPAHAGI,
pe arom. pendura alaturi de penury cuiu, pans (de despicat)",.

avem
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ca §i pe alb. pendull pana", din lat. *pindula alaturi de pin-
nula. Forma cu nd se gaseste si in dialecte italiene (veron.,
vicentin pendola bietta, conio" (care n'au nimic a face cu pen-
4u/us spanzur'ator" cf. REW. Nr. 6388)1).

0 diferentiere a lui nn in In presupune P. SKOK (Slavia
I, 494) in sufixul romanesc elnic. El crede ca pomelnic, vre-
melnic... deriva din slay, pomeninia, vremeninikii... dupA ce
1 a incetat sä se mai pronunte intre cei doi n.

Tot ca o diferentiere §i nu ca o orientare dupd corn-
pusele cu prefixul in-, cum s'a crezut pana acum (cf. G. ASCOLI,
in Arch. glott. ital. III, 442 -452; A MUSSAFIA, Beitrag
26; Zeitschrif t f. rom. Phil. XXII, 473), ar putea fi conside-
rata aparitia unui ns in loc de ss. Astfel in loc de isse (nascut
prin asimilatiune din ipse) intalnim in unele limbi romanice
forme care presupun inse (insu), precum rom. ins, sard. camp.
insoru, v. -sard. log. nensiun, valtell. inziss, v. -franc. ensement;
-de asemenea din *essire (= exire) avem in romaneste, pe Tanga
forma obi§nuita zest' (> 40, la Aromani si la Dacoromani (prin

1) Formelor citate h s'au dat si alte explicdri. Astfel ;IWO MEYER-
LUBKE, REW. Nr. 7141, forma "rendere s'a nascut din.reddere prin influenta
lui pre(h)endere. Cuvantul nuinz se aduce in legaturA cu mesapicul Menzana
(ca numire a lui Jupiter caruia i se jertfea un cal) si e considerat de origine
iliricd ; aria lui de rdspandire ajunge prin Albania, Sardinia si Italia panel
in dialecte franceze, retoromane si germane (cf. PUSCARIU, EW. Nr. 1092
i LR. I, § 93). Cat despre pcinzd, se crede cd acest cuvant ar sta in legd-

turd cu pandere (vela) a intinde (panzele)'. Dacd admitem pentru ninz,
pzinzii si arom. pendurd un nd desvoltat din nn, atunci intre aceste trei cu-
vinte existA o nepotrivire in tratamentul vocalei accentuate, intru cat in pcinzci,
si nuinz avem d in loc de a, ca inainte de once n -I- cons., iar in arom.
pendurd e rdmane neschimbat, ca inainte de nn fail sä se prefacd in 2, ca
inainte de n + cons. S'ar putea deci ca numai arom. penzerd sa fie urmasul
lat. pinnula, lax pendurd sd aibd d dela alb. pendull.

Pentru prefacerea lui nn in nd gasim exemple si in alte limbi. Astfel
e ital. bandire (bandzto) fata de franc. bannir <germ. barmen. BARIC' (I.
c.) citeazd alb. pendd < lat. penna si trevis. candola < lat. cannula, P. SKOK
(Arhiv za arbanasku starinu I, [1923] p. 15) din dialecte slave: dundo (in
Ragusa) < lat. nonnus §i panda < lat. pannellus. In Austria diminutivul dela
Mann este Manderl. lnvers avem in Corsica nunda nimic" in loc de nudda
(din lat. nulla). Aromanii au flamburd din n.-grec, cpAcipTcoupov, m. -grec
-.0scipooupov,-Aov < lat. flammula.
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DIFERENTIEREA 389°

Bucovina) §i insi, intocmai precum insir se gaseste §i in cele-
mai multe dialecte din Nordul Italiei §i in Proventa. S'ar putea
ca si n din insura (ca si in formele corespunzatoare din dialectele
italiene meridionale : nzura, ndzura, etc, cf. PUS, CARIU, E W.
Nr. 874j sä nu fie din prefixul in- (cdci un derivat f in-
uxorare nu prea e de inteles), ci sd se fi diferentiat din forma
*ussorare (cf. m'assore ma insor" in Alatri). Tot astfel avem
prov. ensugar, span. enjugar, portg. enxugar din lat. exsucarel).

DESPICAREA

Cand din doua vocale invecinate, care formau doua culmi
sonore §i apartineau prin urmare la doua silabe, una isi pierde
caracterul sonor autonom Si devine satelitul celeilalte, atunci
cele doua vocale formeala un diftong. Astfel din mare la
care s'a adaogat articolul a s'a nascut la inceput cuvantul
de trei silabe ma-re-a, care insa cu timpul 'a devenit bisilab,
prin faptul ca e, hind mai putin sonor decat a, a devenit ele-
mentul slab al diftongului ea: ma-rea. Tot astfel dupa amu-
tirea lui b (v) intervocalic, s'a nascut din lat. timebat o forma la
origine tot de trei silabe, in care e §,i a au ajuns insa cu timpul
sa formeze un diftong, precum it rostim in al nostru te-mea,
de doua silabe. Prin anticiparea lui a din silaba urmatoare s'a

1) Termenul de diferentiere 1-a introdus in linguistics A.
MEILLET in memorabilul situ studiu De la differenciation des phonemes,
publicat in Menzoires de la Societe de lInguistique, vol.. XII (1903), p. 14 34,
aratand cel dintaiu deosebirea esentiala ce exists intre diferentiere si disi-
milare. Termenul a fost apoi adoptat si de M. GRAMMONT in al situ Trade'
de phonetique, Paris, 1933.

Un studiu amanuntit si ilustrat prin multe si variate exemple din di-
ferite limbi, dar mai cu seamy din limba greaca, despre despartirea gemi-
natelor in doua. elemente diferite a dat E. SCHWYZER in Zeitschrift f.
vergl. Sprachforschung 61, p. 222-252, cf. recensia, cu completari din do-
meniul romanic, a lui ROHLFS in Archtv f. d. Studzum d. neueren Sprachen,
165 (1934), p. 311. S'au mai ocupat cu aceasta chestiune, afara de MEILLET
in studiul citat (p. 26-27), M. GRAMMONT, Dissimilation, p. 136 si u.; P.
KRETSCHMER, Der heutige lesbische Male& (1905), p. 170; H. SCHU-
CHARDT, in Zeitschrift f. rom. Phil. 32 (1908), p. 475; H. LANSBERG,
Die Mundarten Sudlukaniens (1939), p 133, s. a.
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390 SEXTIL PUSCARIU

nascut din lat. mola romanescul moarci, cu diftongul oa in loc
de vocala simple o din cuvantul latin. Dar diftongii §i polif-
tongii nu se nasc numai prin adaugarea unei sau mai multor
vocale, ci si prin despicarea unei vocale in doua sau mai
multe elemente. Aceste elemente se diferentiaza cu timpul, de
obiceiu astfel, ca unul din ele se inchide ajungand astfel intr'o
situatie de inferioritate sonora fats de celalalt.

De obiceiu aceasta despicare se face in pozitie initials,
sau, la mijlocul cuvantului, in silaba accentuate, si mai ales
atunci cand vocalele sunt lungi. Romanul avand obiceiul de
a masa la inceputul cuvantului energia rostirii (cf. LR. I, 39),
vocalele initiale au putut deveni diftongi : in loc de i si u in-
talnim in unele regiuni i i si yu: rostirea jinimii in loc de
inimd, este cea obisnuit.' in cele mai multe parti ale tarii vechi
(cf. ALRM. I, h. 171) si o intalnim si la Istroromani (jirimq),.
rostirea yunghie e destul de raspandita in Estul teritoriului
dacoroman (cf. ALR. I, h. 52). Diftongarea lui e initial in ee,
care prin diferentiere a devenit, la not si la Slavi, je este obis-
nuita in romaneste. Foarte raspandita e si diftongarea lui o
initial in yo: tom om", yos os"... chiar si yo-njund'i o'njunghi"
ALR. I, 1991/333. Mai sus am citat cazul lui o unguresc, care
a dat oo, apoi ou si au : ung. biro > birdu. Tot acolo am
aratat ca acest proces de diferentiere poate duce pana la con-
sonantificarea elementului slab al diftongului : ung. ba'segr (cu
(a lung) a devenit beupg si apoi belpg.

Dar vocala care sufera asemenea schimbari nu trebue sa
fie lunga. Din ung. zsufa (cu u scurt) avem in romaneste for-
mele jufa si julfci, ca si cand stadiul anterior ar fi fost juufd.
In foarte multe cazuri de diftongare a vocalelor nu avem nici
un indiciu cã ele ar fi fost rostite cu o durata mai mare. Dif-
tongul le a rezultat dintr'un e latin scurt (rostit d e s c h i s
in latina vulgara) dar accentuat : pectus > plept, pereo > pier...
Deasemenea diftongarea mai noun taraneasca" in cazuri ca
dyomn, burjete, mIare, ovras, s'a intamplat prin despicarea lui
o, e, a si a, fare ca aceste vocale sä se fi rostit vreodata, dupe
cat stim, mai lungi decat se rostesc de obiceiu vocalele roma-
nesti. Lucrul acesta nu trebue sä ne mire prea mult, dace ne
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DESPICAREA 391

dam seama ca apertura vocalelor find mare si forma ei putin
precisa, vocalele nu sunt identice cu sine insesi in tot cursul
articularii lor, chiar cand durata for nu este lunga. Inaltimea,
intensitatea si timbrul vocalelor variaza. Cand variatia timbrului
e foarte mica, ni se pare ca distingem niste sunete unitare ;
cand variatia e mare la inceputul sau la sfarsitul articulatiei,
atunci acest inceput sau sfarsit se identified cu alte vocale cu
timbru definit ; vocala astfel constituitd ne face impresia unui
diftong (cf. ROUSSELOT, Modifications plionetiques, p. 251
s. u.), mai ales fiindca se adauga si tendinta de diferentiere,
care face ca deosebirea dintre elementele constitutive ale unei
vocale sd devina si mai accentuata 1).

i despicarea unei consonante simple o vom intelege
usor daca ne dam seama ca in articularea consonantelor avem
mai multe faze care se urmeaza, §i ca fiecare din aceste faze
poate sd desvolte un caracter autonom. Cand se adauga si aici
elementul diferentierii, dintr'o singura consonants se poate naste
un grup consonantic. Cazurile acestea odata recunoscute, ne apar
cu mult mai numeroase si mai variate decat cazurile de diferen-
tiere a geminatelor. Aproape tot materialul aruncat laolalta, in
monografiile dialectale, in capitolul consonantelor epentetice",
intra in vreuna din categoriile pe care vom incerca sa le sta-
bilim in cele urmatoate pentru limba romans. Nota comuna
tuturor cazurilor pe care le vom cita si care dovedeste ca
avem a face cu unul si acelasi fenomen este ca unul din ele-
mentele .grupului consonantic rezultat prin despicare este tot-
deauna o sonanta si cd elementul nou ce apare este o m o r g a n
cu cel despicat.

Economia miscarilor organului nostru fonator face ca
turc. damla, sä devina dambla in urma faptului ca in stadiul
de destindere, articularea lui m nu se mai produce sincronic
-cu coborirea valului palatal, incat aerul, ne mai scurgandu-se

1) Sunt unele limbi sau dialecte in care aceasta fluctuatie de timbru
este atat de mare, incat in locul unei vocale ni se pare c9 auzim un polif-
tong compus din trei, patru sau chiar cinci elemente. Asemenea cazun sunt
frecvente mai ales in graiul Sasilor din Ardeal ; ele au fost adesea notate
de E. PETROVICI In ALR. II.
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392 SEXTIL PUSCARIU

pe nas, auzim un m desnazalizat, pe care -1 identificam cu un
b. Vedem din acest exemplu ca §i un b simplu, nu numai un
bb, poate fi despicat in mb. Alaturi de sambatum pentru sab-
batum, gasim in latine§te (§i in limbile romanice) lambrusca (it.
lambrusca, franc. lambris) §i labrusca (rom.laurusca, sard. log,
agrustu REW. Nr. 4814); strambus e forma romanica (rom.
stramb, ital. strambo, portg. estrambo... REW. Nr. 8281) in
locul clasicului strabus; alaturi de sabucus (atestat in glose §i
pastrat in rom. soc, port. sabugo etc.) avem, la PLINIUS, sam-
bucus, pastrat §i el in unele limbi romanice (cf. REW. Nr.
7561). Tot astfel avem mb in loc de m si in alt element latin
din limba romana, in forma trembur in loc de tremur, care
se gaseste in punctele : 107, 112, 249 si 337 din ALR. I, che-
stiunea 92, precum si la Aromani (in punctele 06, 08, 09). La
Aromani mai intalnim §i amburti amorti" in ALR. I, 153/08
si cl'imbura (CAPIDAN, Arom., § 228) in loc de scrimura
a plange" din lat. *exclamorare. Este probabil ca §i cuvantul
nostru carcimb nu-i decal o varianta cu accent schimbat

a lui careim < lat. calamus. arom. tcimbariu, are aceea§i
origine ca alb. tabarr §i ital. tabarro (DR. IV, 263). Din lat.
tumulus deriva ital. tombolo (REW. Nr. 8982). Albanezii au,
afara de tremp (< tremb) < lat. tremo §i rambi < lat. ara-
men, rembe < lat. remus, shembeloj < lat. similare §i krimp
(krimb) vierme" < indo-eur. *krmis. In cuvinte de origine
straine avem destul de des (precum se poate constata din ate-
starile in DA) forme cu mb in loc de b sau m, de obiceiu insa
numai ca variante regionale, astfel bambe bame" turc.
bamia), cataramba catarama", chihlimbar chihlibar" (< turc.
kehlibar), chilomb (§i la Secui &damp) chilom" (cf. sarb.
c'ulum), cramb (FRANCU-CANDREA, Rom. d. Muntii Apu-
seni, p. 41) cram" (< sarb. kram < germ. Kram), cumbea
cubea" turc. kube), glumbci la Moti gluma" paleosl.
gluni), hadamb hadam" turc. hadym), holumb (in Hidis,
jud. Turda) holum" ung. halom), mumbaia mubaia" (<
turc. mtibaja), ftrimbura (VICIU, Gl.), plimbura (Cony. lit. 24,
923) primura", (Matau, jud. Muscel) taramb taram" (< ung.
terem), scroamba scroaba", lanterimb (Hidis jud. Turda) tin-

.Si

(<

(<

(<
(<

(<
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DESPICAREA 393

terim". Aromanii au distimber testemel" si cucumbise nun
fel de placinta" in loc de cucumise. Une-ori avem, la sfars,itul
cuvantului, §i mp in loc de mb din m, astfel in chestionarul
Casa" 95/79: salcamp in loc de salcam". Cazul invers, mp
din p e ceva mai des : ciumpag ciupag", climpeste clipe§te"
(DR. IX, 412), jam/Sip japita"... Avem si exemple cu mf din
despicarea unui f sau m, imprumutate insa deadreptul asa :
calomfir bulg. karamfil) alaturi de calo fir (bulg. kalofer),
zamfir safir" (< paleosl. samfirfi). Pentru v despicat in my
(cu m labio-dental), ca in ital. inverno (surselv. unviern, span.
invierno REW. Nr. 4126), avem cazul lui imvi (POPOVICI,
Rum. Dial. 165) in loc de ivi 1). Probabil ca §i asa numitul
infix nazal" in forme latine ca accumbo, accubui, accubitum,
accumbere (§i alte compuse cu prefixe dela - combo) fats de
cubo, sau in rumpo, rupi, ruptum, rumpere se explica tot prin
despicarea labialei.

in alta parte am aratat cum un nn poate deveni nd,. tot
astfel se poate despica n in nd si cand nu este lung. Intriadevar,
M. POMPILIU a atestat din Bihor (Cony. lit. 20, p. 1004) forma
arinde in loc de arin(e), iar in ALR. I, h. 45 se da din diferite
puncte forma plamand (cu plurarul p/cimanzi) pentru
La Albanezi intainim ndemeroj din lat. numerare.

i un d apare despicat in nd. CAPIDAN, Arm. § 228
citeaza din dialectul aroman urmatoarele cazuri de n epentetic":
itindo orice" si cartindo oricare" pentru ifido §i care/id°,
minduo pentru miduo maduva" §i Seinmendru Samedru", (in

1) Pentru explicarea unora din formele citate mai sus s'au dat si alte
explicAri. Astfel MEYFR LUBKE (in GROBER, Grundriss d. rom.
12, p. 1050) dupa care am citat exemplele albaneze, crede ca b din alb. shem-
beloj s'a ivit in forma sincopata sim(t)lare tot astfei era de parere A. BYIIAN
(jb. V. 4-5) ca din tremulare s'a nascut tremurare si, la Aromani, cu sinco-
pare, trembrare si apoi, prin generalizarea formei cu zzzb, si tremburare in loc
de tremurare. Cum variantele cu mb se gasesc si la Dacoromani si la Alba-
nezi, trebue sa renuntam la asemenea explicAri. Dupa cele de mai sus, vom
considera deci si in cuvinte italiene (toscane) ca gon2bzto, stombaco, ambere
ca m a fost despicat in mb, fara sa presupunem mai intai o lungire a lui izz
in proparoxitoanele gOnnto, stomaco, cinzece, caci avem s: rembolcire, care
nu e accentuat pe silaba a treia dela sfarsit.

11

(si

plamdn.

Phil.
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394 SEXTIL PUSCARIU

care n ar putea fi explicat insa §i prin propagare). In mar-
garine alaturi de margarit (grec. Rapycept-cils avem un caz de
despicare a lui t in nt

Nu numai nn, ci §i n simplu pare a fi despicat in In. in-
teadevar cuvintelor stelnita, gaselnita, medelnita le corespunde
in slava stenica, (dela stena perete"), midenica, gasenica... 2)

Dentalele t §i d apar uneori despicate in tr §i dr: Lati-
nescul ante (pastrat in inainte) a dat (in limba veche si dia-
lectal, cf. DA) intre; alaturi de agest < lat. aggestum, avem
si forma agestru; sihastru vine din grec. *ruxacr*; in loc de
salata§i gumilastic, gasim salatra (Jb. VIII, 317) si gumilastru
(Jb, III, 316) ; pentru colinda gasim §i forma colindra, alaturi
de (h)asta intalnim la Moti forma hastra; DENSUSIANU ci-
teaza din Tara Hategului zadra si bundret in loc de zada
si bundci3).

Un r apare despicat dins in uncle cuvinte de origine
turceasca sau ungureasca ca arsic (alaturi de mai rarul asic) <
turc. asyk, arseu, ca varianta a lui asetu < ung. aso, harp,

1) Si pentru fildmand s'ar putea admite la rigoare o lungire anterioara
a lui n, dat fiind ca acest cuvant are si pluralul file-Cinch, in care n dispare
inainte de i ca in ai < anni. Etimologia lui cdscciund, cu varianta cdsceiun,
nefiind sigura, nu stim dacA avem a face cu o despicare a lui n in nd sau
cu o asimilare a lui nd, in n (ceea ce ar fi cazul daca etimologia din *casca-
bundus , data de I. A. CANDREA, ar fi adevArata).

Ca un d se poate despica in nd ne-o dovedeste particula afirmativa
da, care devine nda atunci cand nu suntem chiar convinsi ca putem ras-
punde afirmativ. Valul palatin, coborit cand tacem (si rasuflAm pe nas), nu
se ridica prompt pentru articularea lui d initial deoarece sovaim daca trebue
sa raspundem nu sau da !

2) P. SKOK ( Slavia I, 494) presupunea si pentru aceasta, ca pentru
vremelnic < vremeninazi un nn, deci un slay steninica, etc., ceea ce e
probabil. S'ar putea insa ca sufixele -e/myci si -elnzc sa se fi nascut, prin
analogie, pe teren romAnesc, dupa modele ca itrechelnild sau prisoselmc, etc.
Cel dintAiu e disimilat din urechernild , fiind un derivat cu sufixul -nn:ef dela
*urechere < auricularia (= "oriclaria) si cel de-al doilea pare a fi derivat
cu sufixul -nic din firisosealci.

3) Formele cu str in loc de st ar putea fi si analoage dupa fereastri
cu varianta fereasta (nascuta prin disimilare completa) sau nost, vost alaturi
de nostru, vostru. Le intalnim insa si in alte limbi romanice, cf. v.-ven.
bissestro, franc. bessetre, astur. besestre, v.-span. bisiestre, din bissextus (REW.

ne,
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DESPICAREA 395

'mai de mult hap < turc. hap. In loc de j avem rj in dialectalul
arjun pentru ajun (DA) 1).

Despicarea unui s in ns, ca in exemplele cu ss citate in
alts parte, o avem in doua cuvinte de origine slava in vansla
_§i vcinsli (atestate in Codicele Voronetean) alaturi de vciski (vcis/i),
,din slay veslo, §i in cinste din paleoslavul as112).

Si un 1 sau r poate fi despicat in r/. Alaturi de dalog avem
.darlog; mocirla e acela§i cuvant cu ung. mocsila §i deriva
dintr'un slay. *nwei/o (din 4maidlo, cf. pol. moczydlo). Des -

picarea lui r in rl o avem in sorlic pentru pric (przctu).
Aromanii zic anvarliga imprejur" in loc de anvariga. 3)

Destul de numeroase sunt cazurile de despicare a unui
,c, k' §i g, g' in (scrise nc, ng) §i (scrise nch
ngh): anglicel aglicel" (sarb. jaglika), angarlac agarlac" (turc.
agyrlyk), (rar) astrunc astruc", mai des baranga decat baraga,
.cioflingar si ciof ligar, grangur (arom. galgur) din lat. gal-

Nr. 1131). Pentru t > tr in limbile romanice avem cazul cunoscut a 1 lui
,anitra (it. anatra, anitra) in loc de anas, -ails. (REW. Nr. 4d9).

In sainztrastrci avem, probabil, o asimilare a lui I din samurasld fatA
de r precedent si intercalarea unui t in grupul lui sr. S'ar putea, ca str- in
loc de st- din strdmurare < lat. stimularia sa nu se explice prin orientarea
dupa prefixul strd din strcipung, strdbat, etc. (cf. MUSSAFIA, Voc. 147 si
PUSCARIU, EW. Nr. 1652, unde se citeaza si forme sarde cu str), ci prin
despicarea lui t in tr.

1) Arslan alAturi de aslan se gAseste in graiul popular si la Turci, dela
care am imprumutat cuvantul. Despicarea lui 3 in rs in cuvinte de origine
turceascA o intalnim si la Sarbi : a(r)slama.

2) Daca pentru cinste am putea sa admitem in vreun dialect slay o
forma nazalizata "lesti sprijiniti pe macedo-bulgarul censti si slavul transilvan
pocsentzt (A. BYHAN, Jb. V, 308-309), un paleosl. "vf.s/o, presupus de
TIKTIN, Mc/. e greu de admis. Se pare di forma veiski s'a desvoltat din
vcins/d si nu invers, cAci slay. veslo ar fi dat "vaslci. Pentru despicarea
lui s in ns, si cand era urmat de t, cf. v.-veron. enstesso = ital. stesso.

3) Poate si sufixul -irlci, in cochrld (codcirld) sa fie nAscut din -i/a.
Cuvinte cu etimologie obscurA, precum ccirlan, cdrlig, cioccirlan, (ciocdrlie),
moddrlan, ppcirld, topcirlan, etc., ar putea avea si ele un r/ despicat din r
sau 1. In DR. III, 832-833, credeam cA r/ in dcirlog si mocirld s'a nAscut
prin diferentiere din dl pe vremea cand acest grup nu se asimilase Inca la
Slavii de Sud in I. Pentru rl < I cf. si germanul austriac Lampert alAturi
de Lammel.

11

'(Mold.)

7jc,
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396 SEXTIL PLISCARIU

gulus, junghia (arom. lungrari, megl. iungPu)< lat. jugulare,.
junghetura < lat. *jungulatura (forme cu ng in glose latine
§i in dialecte romanice la PUSCARIU, EW. Nr. 922 §i la
CANDREADENSUSIANU, DE, Nr. 918), sbenguesc sbe-
guesc", cf. §i sufixele -inca, -oanca, -oangei ca variante ale
lui -ica, -oaca, apoi Ileac dar treanca-fleanca1). La
Aromani avem (cf. CAPIDAN, Arom. § 228) arank'esc pentru
obi§nuitul arakiesc rapesc", afranga fragI", alangu pentru
alag alerg", langa3e oaie careia i-a murit mielul" < alb.
cagaSe, languta putin" < alb. ljagete, urincr at urechiat"
(DR. II, 452).

Si in t, dz, a §i g elementul dental t Si d apare uneori
despicat intr'un element oral Si nazal incat in locul acestor
africate intalnim nt, ndz, ne, ng, mai rar It : arom. florincea
cu sensul de mazariche" (ziarul Dreptatea" din 1897, Nr. 65),
bulg. glee> glenciu, p i an piata" (Jb. VIII, 317); germ. Sitz
> jet (/it) jell (jilt). Mai numeroase sunt cazurile aroma-
ne§ti (cf. CAPIDAN, Arm. § 228): alineescu pentru alilescu
(DR. III, 753), astandza §i andzi, astazi" si azi", tunju bronz"
< turc. tue tuciu", adunare" < turc. miglise, iar
le in loc de e gasim la Aromani in angaleitoare ghicitoare"2).

1) Intentionat n'am citat exemple ca ciitingan, infing, lenglina, ju-
nincii... in care n poate fi propagat. Pentru despicAri analoage in limba
albanezA cf. MEYER LOBKE, In GROBER, Grundriss 12, p. 1060. SCHU-
CHARDT a atras atentia asupra aparitiei unui n inaintea velarelor intr'un
studiu publicat in Zeitschrift f. rom. Phil. XXXV (1911), p. 71 s u.

Probabil si schimbul intre g si ng (nc inainte de consonante afonice)
in cazuri ca lat. frango, fregi, fractum, frangere fatA de fragmentuin etc. se
datoresc tot unei despicari.

2) Sufixul -enciu in loc de -edit poate avea n propagat. Tot astfel
sufixul -angiu In bosmangiu (turc. basmagy), din exemple ca scaunenciu,
boiangiu (turc. boyagy), calangiu (turc. s'a putut orienta dupa
bostan-gm, toptan-giu... Si la Aromani gasim halvaagui, halvagiu". Dia-
lectal in Grecia ii corespunde papahandzis aromanescului Papahagi.

Pe cand difentierea consonantelor geminate e admisa de multi linguisti,
despicarea consonantelor simple in doua elemente omorgane n'a fost, pe cat

studiata in nicio limba. Exemplele romanesti sunt atat de numeroase
surprinzator.si variate, incat fenomenul nu poate fi negat, numai fiindca e

Cei ce nu-1 admit, neputandu-I explica, se aseamana medicilor care neaga.

-oaga,

§i

minfilisa

stiu,

-alga,
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DISOCIEREA 397

DISOCIEREA

Tendinta de coarticulare face ca un sunet A. fie oarecum
impregnat de sunetul urmator. Voind sa potrivesc or-
_ganul meu articulator in acela§i timp pentru articularea sune-
tului ce-i urmeaza, fac ca sunetul pe care-1 articulez sä fie
<dui:A expresia lui GRAMMONT p lin de sunetul urmator,
care poate sä rasune" inainte de vreme. Avem deci a face
in definitiv cu un fenomen de propagare regresiva.

Acesta e de exemplu cazul lui iot epentetic in ros-
tirile dialectale (mai ales prin Muntenia) oichi, urejche, pereiche,
Talche..., chiar §i genuichi (DR. V, 297)... Sunetul k' e atat
de impregnat de iot", incat acesta devine un sunet de sine
statator, deslusit de ureche, fie in urma (de ex. k' fel, k' fatrci,
grajdiu...), fie inainte (de ex. oik'). Avem rostiri ca uinghe
ALR. I. 52/820, cu degajarea unui i din urmator. Ceva
-analog s'a intamplat cu grupul care a dat in roma-
-ne§te labiala. Metateza aparenta pe care o constatam in
.desvoltarea lui habeat > aiba, trebue inteleasa astfel, ca limba,
care e in pozitie de odihna cand articulam pe a §i pe b sin-
guri, is cu anticipatie pozitia palatals necesara pentru i urmator.

INMUGURIREA SONANTELOR

in sistemul consonantic s o n a n t e 1 e ocupa un loc deo-
sebit prin faptul ca, de§i ocluzive, ele sunt sunete continue.
Coarticularea for cu alte sunete intampina oarecari
fiindca ridicarea si coborirea valului palatin, la nazale, nu se

efectele tarnaduitoare ale unor ape minerale, fiindca nu-si pot da seama de
procesul pe care-1 deslantue in organismul omenesc. SCHWYZER admite
lungirea consonanantelor simple prin geminatie expresivA pentru ca sA
explice disimilarea` lor, dar nu stie ce sA inceapA cu forme diale tale gre-
cesti ca : mboi < turc boj, ndertt dor" < turc. derd, o mbofioriaris
< ital. vapore. Nici lungirea din cauza accentului proparoxiton in italieneste
nu se potriveste, precum am vAzut, in toate cazurile. Reducand ca MEYER-
LUBKE sau SANDRU, < plantan dupa cdnd = can), despi-
carea la analogie, rAman neexplicate cele mai multe cazuri. Asemenea in-
.cercAri de explicare sunt insA de preferat termenilor tehnici epentezA", sunet
parazitar', infix nazal", Nasaleinschub", care constatd fenomenul, dar nu-1

v§i

dificultati,

bole

°Vinland

.h

labiala

replica.
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398 SEXTIL PUSCARIU

face totdeauna destul de prompt §i sincronic; ca deschizdtura
laterald prin care se scurge aerul, la 1, nu se poate imbina
usor cu alta articulare ; §i mai ales deoarece vibratiunile ne-
cesare pentru r cer o sfortare mai mare a organului nostru
articulator decal pentru alte consonante. De aceea vedem Ca
cele mai multe accidente generale", precum disimilarea, pro--
pagarea, metateza s, a. privesc mai ales un r §i (in mdsurd
ceva mai mica) un n (m) §i I.

Spre a evita greutatile coarticularii, limba romana are di-
ferite mijloace. Astfel grupurile consonantice greu de rostit
la inceputul cuvantului e 1 i m in a pur §i simplu consonanta
initiala Dnistru > Nistru. In anumite grupuri cornpuse din
cloud consonante continue (dintre care una de obiceiu este o
sonanta) se i n t r e p u n e o ploziva prin care se marcheald
in mod precis granita silabica : franc. casserole > castrolci,
Izrael > Izdrael. Dar un grup initial greu" devine usor" de
pronuntat mai ales atunci cand intre consonante intercalam
vocala; in acelasi timp hotarul silabic iese mai lamurit in evi-
denta cand aceasta vocala poate atrage intaia consonante, in-
depArtand dela sine consonanta a doua, care devine satelitul-
vocalei urmatoare : slay. gnoj > gunoi, turc. filan> filigean.
Dupa cum mladita de salcie produce primavara muguri, tot
astfel sonantele au proprietatea de a in m u g u r i, emitand
vocale. Aceasta inmugurire a sonantelor au ovservat-o de
mult gramaticii inzi, care au numit asemenea vocale svarab-
hakti, adica fragmente de vocale".

Cazul dintaiu, cand o vocala epenteticaa inlesnete rostirea
unui grup con sonantic initial, it avem, in afara de citatul gunoiu,
in exemple ca haranci (in Transilvania) alaturi de obisnuitul
hranci < slay. chrana, herean, hirean sau herean (DA) alaturi
de obi§nuitul hrean < slay. hang, hiri,sca (prin Transilvania),
alaturi de hr4cii < rut. hrieka. Dar intalnim o astfel de in-
mugurire" §i in grupuri consonantice iniiale destul de frec-
ventate cum e tr sau dr, de ex. in tarcigeina pentru tragana,
vintirea ALR I, 101/418, 424, 600 pentru vintrea, sau tarcite-
< slay. trice.

Mai frecvente sunt exemplele aromane§ti. CAPIDAN, (Aron..
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DISOCIEREA 399

§ 228) citeazd : honoata miros" < grec. xvorog, agunOs < slay.
gnos. 0 asemenea vocala parazitara" apare la Aromani si in
grupuri consonantice destul de obisnuite, ca cr si gr : curuesc
in loc de truest croesc", darac in loc de drac, gurunii pentru
gruhg barbie".

La mijlocul cuvantului, in afara de exemplul citat (care
are forma filigane si la Aromani), mai gasim germinarea unei
vocale, in Transilvania, in cuvinte ca : arineu, pentru arneu
coviltir" < ung. ernyo" si in felehert, crucea carului" din ung.
felherc. Cu atat mai frecvent e fenomenul la Aromani, mai
ales la cei din regiunea Monastirului si Ohridei (cf. WEIGAND,
Ar. II, 347, Jb. XIII, 70, CAPIDAN, Ar. § 228) de ex. sufara
pentru sufra masa", umbara pentru umbra; aguru pentru
agru ogor", culupan pentru culpan scutec", capesiuru cd-
pastru", cumpuru pentru cumpru cumpar", cuscuru cuscru",
ehtufu pentru ehtru inamic" < grec. &x0.pOs, lucuru pentru lucru
si lugurie pentru lugrie Iucru", paturu patru", pmbura
pentru olnbrtz" pietroiu" (din alb )...

Precum se vede din toate aceste exemple, vocala inmu-
gurita este identica cu cea dintr'una din silabele invecinate, in
majoritatea cazurilor cu cea din silaba urmatoare, sau cel putin
are acelasi caracter (palatal in arineu, hirean..., velar in gunoiu,
sombura..., central in tarate...), Inca aceste cazuri s'ar putea
explica si ca un fel de prop agar e vocalic a, mai ales
r e g r e s iv a, precum o avem cu regularitatea unei legi in
unele limbi, ca cea ungureasca. La rigoare am putea admite
chiar ca avem a face cu un fel de disociere si ca r in
darac era oarecum impregnat" de a urmator sau l in feleher 1
de e urmator, Inca aceste vocale au rdsunat" si inainte. 1)

I) Avem mai rar si cateva cazuri de inmugurire cu altA vocala
deck cea din silabele invecinate sau de inmugurire ivita in grupuri conso-
nantice farA sonante. DacA neologismul plus" apare, la Aromani, subt forma
piles, cauza trebue cAutata in redarea francezului n (din peluche) prin
al carui i a rdsunat intre psi 1. In arom. nzureand pentru nzreand, va fi
fost hotaritor caracterul labial al lui m. Nu vAd insd de ce Aromanii zic
rneiturqd in loc de meitrzid oaie cu lapte".

Cazul al doilea, ca un u din silaba urmatoare sa se intalneasca si
intr'un grup, in care niciuna din consonante nu e o sonantA, trebue consi-

no,
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400 SEXTIL PUSCARIU

Adesea intalnim inmugurirea unei vocale centrale dintr'o
sonanta, chiar cand nu se gaseste in silaba urmatoare ca
in cazul lui /irate o alts vocals centrals : harana pentru
brawl, harean pentru hrean, silab ALR. I, 1937/07 pentru slab,
iescale (in Tara Hategului, cf. DA.) in loc de iesle", iar la
Aromani capule, pentru crute cruce", caring cos" < bulg.
krina, ayare si lucare pluralul dela ayru ogor" si lucru,
arsalan §i arisalan pentru arslan leu"...

Cand un Roman nu-si aminteste un cuvant sau trebue
sa opreasca fluxul vorbirii, el umple pauza cu un a sau i pre-
lungit. Acest sonus vicarius se aude mai ales la copiii de
scoala cand nu-si stiu lectia. Tot un a sau un i intrebuintam
atunci cand despartim in mod intentionat un grup de conso-
nante, care, rostite coarticulat, ar putea da prilej la neintele-
geri. Am aratat in LR. I, § 38 ca rostirea op tcisprezece in loc
de optsprezece evita nasterea unui / din combinatia t-Fs facand
ca elementele opt si spre sa fie destul de net delimitate. Fran
cezii intrebuinteaza in asemenea cazuri pe e mut" si rostesc
in vorbirea curenta vingtetrois, deli acest e nu este indrep-
tatit etimilogiceste. Acelasi caz it avem in rostirea altacine sau
atunci cand din cumnat-to facem cumnata-to, fiind astfel ex-

derat de fapt ca o propagare vocalica, nu ca o inmugurire : in loc de psu-
sescu crap" (despre vite) si "csurafe < grec. oupc'ccpt, Aromanii au pusu-
sescu si cusurafe ubriciu".

Asemen ea cazuri sunt cu atat mai remarcabile la Aromani, cu cat la
ei adevdrat, mai ales la cei din Sud se intalneste tocmai fenomenul
opus, al sincopei.

In unele cuvinte intercalarea nu s'a produs pe teren romanesc, ci le-am
imprumutat asa, cu vocals intercalate. Desi al nostru Cara.; derive din
slavul kras, not ii avem dela Unguri (karas). Probabil cd si verbul a se
gunosi a se scarbi", din Psaltirea Scheiand, nu e imprumutat din slavo-
nescul se (gmusiti se) ca agunos al Aromanilor ci ne-a venit
prin mijlocire ungureasca gonoszalni). Tot astfel, dace alaturi de hreibor,
din paleosl hrabarri, avem si forma harabor, aceasta ar putea fi de origine
ruseasca (vechiu chorobra., nou chorobryd, in care limbd redarea grupelor
consonantice cu r si 1 prin despartire In doua silabe e de asemenea un fe-
nomen caracteristic.

Dace in texte vechi intalnim exemple ca smige in loc de singe (sane),
avem a face cu grafeme care nu corespundeau rostirii adevArate.

gmorti
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DISOCIEREA 401

-clusa o confuzie cu cumnato, vocativul dela cumnatei Un astfel
-de a sau i a putut fi intrebuintat deci ca element despartitor
de consonante, nu numai spre a evita echivocul produs de
coarticulatie, ci si spre a inlesni rostirea unor grupuri conso-
nantice greu de coarticulat. Un astfel de grup este in roma-
neste, spre deosebire de limba greaca, un cs la inceputul
vantului. De aceea Aromanii fac din csen strain" casen, deli
nici c nici s nu este o sonanta.

materialul de sunete mostenite de Romani dela Ro-
mani lipseau sonantele silabice. Cand, prin contactul cu Slavii,
stramosii nostri au imprumutat cuvinte care contineau asemenea
sunete, ei le-au inlocuit prin sonante inmugurite precum
dealtfel au facut si Bulgarii inlocuind pe 1 sir prin it si ir :
din slavul plk, krn... (scrise nArKtin si KritIllt) am facut pale,
.tarn (ortografiate cu litere chirilice tot nerkim si Kplorit dupa
modul slay).

Cu timpul insa am invatat sa rostim si not sonantele asa
ca ele sä poata forma singure, fard adaosul unei vocale, culmea
sonora a unei silabe, in jurul careia s'au putut grupa conso-
nantele mai putin sonore. Cazul acesta s'a ivit atunci cand
dupa afonizarea sau amutirea lui u si i final, din lat. i]llum,
till/ si mi s'au nascut in romaneste 1, l' si mi (cu i afonic, ne-
silabic). Cand aceste pronume nu se puteau lega in mod en-
clitic de vocala finala a cuvantului precedent, ca in nu-1 veld,

(> sa-i) fac, dcindu-mi..., si ruci in mod proclitic de vocala
initiala a cuvantului urmator, ca in 1-am vazut, l'-a (>i-a)
dat, mi-au spus..., ci se gaseau la inceputul frazei sau in ye-
cinatatea unor cuvinte care se terminau sau incepeau cu con-
sonante, atunci rostirea for devenea silabica : cand 1 veld, cum
l' spun, 11(i) chi mina...

Aceasta rostire nu este totusi prea obisnuita in roma-
neste, ci in asemenea cazuri sonanta silabica a inmugurit, des-
voltand un i (in dialect si si zicem cand it veld, cum ii (din
if) spun, imi del mina. Mai mult decat atat. Un asemenea i
s'a extins si asupra pronumelor 11 ajunse in aceeasi si-
tuatie spune, cand drege glasul.. ) si chiar si asupra

§i
41

cu-

In

sad'

se
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402 SEXTIL PU$CAR1U

formei verbale s sant", legat si el adesea enclitic : (nu-s bani).-
is bani.1)

Acelasi fenomen s'a petrecut cu prepozitia si prefixul n
din lat. in. Spre a-I intelege insa, trebue sa facem o scurta
excursie istorica. Lat. in si intro rostite en si entro §i-au pierdut
in unele regiuni ale Romaniei, precum in Italia meridionala si.
in Imperiul de Est, prin fonetica sintactica, pe e initial (cf. DR.
III, 391-392). In cazuri ca verde 'nchis, tale 'ntoarsa, merge
'n sat, se 'mparte... i initial (rostit e) din inclusum, intorqueo.
in, impartire s'a contopit Inca in epoca latina cu e final din
vir(i)de, calle(m), mergi(t), se... Cum cu e se terminau toate
substantivele si adjectivele de declinarea III, pluralele ambi-
gene si cele mai multe plurale feminine, persoana 1II-a din pre-
zentul indicativ la verbele de conj. IIIV si din prezentul con-
junctiv la cele de conj. I., mai ales insa cateva prepozitii din
cele mai des intrebuintate, ca de, fie, peste, sere, si pronume
ca me, te, se, mine, tine, sine, cazurile de eliziune" a lui e-
din en (= in) dupa e dela sfarsitul cuvantului precedent erau
foarte multe. Mai tarziu, dar tot intr'o epoca veche, (insa dupa
ce a devenise i in pozitie nazala) e initial neaccentuat s'a pre-
facut in a, incat si en trebuia sä devind an. In dialectul me-
glenit gasim Inca acest stadiu : ancr id < includo, anflu <
inflo, ampirat, G imperator.. , pe cand celelalte dialecte abia
data mai pastreaza cateva urme ale acestei mutatiuni. In urma
acestei legi fonologice prepozitia si prefixul an, din lat. en
(= in), a devenit n, prin fonetiea sintactica, si dupa toate fe-
mininele in a, dupa persoana III singular si plural la indica-
tivul prezent si la imperfectul verbelor de conj. I, la conjunc-
tivul prezent al celor de conj. IIIV. si mai ales dupa par-
ticole ca la, ca, si verbul ajutator a : masa 'ntinsci, ccinta 'n.
frunzci, la 'nchisoare, ca 'ntr'o casa, a 'nvins... Din nenuma-
ratele cazuri de asemenea eliziuni s'a putut extinde prepozitia
si prefixul n si dupa alte vocale : vino 'ncoace, nu'ntreba, cu.

1) La Istroromani gasim un astfel de a sprijnutor" si in alte cazuri,
de ex. aspci/ave spala (mereu); asno suntem", etc., (PUSCARIU, 'sir-
II, 18).

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 20:12:35 UTC)

BDD-A14867 © 1938-1941 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



DISOCIEREA 403:

'mparatu/, etc. In vremile vechi, dupa amutirea consonantelor
finale, toate cuvintele romanesti se terminau ca in italiand
cu vocale ; mai tarziu insa, dupa amutirea lui u final, o mare
parte a cuvintelor ajunsera sa se sfarseasca cu consonante.
Prefixul si prepozitiile n (m) si ntru se gaseau deci in aceeasi
alternative ca pronumele 1, 1' si mi: sau se lega mai departe-
de vocala finals a cuvantului precedent, sau, cand acest cuvant
se termina cu o consonants, n devenea silabic : pert p spate,
cand Tbrac copilul. Dar, precum / s'a rostit mai ales
si rp au inceput se se pronunte de obicem in (im) : port in
spate, cand iinbrac copilul... Aceasta obisnuinta face ca rostirea
cu i inmugurit s'o intalnim si in vecinatatea unei vocale nu

imbrac, sa incilbesc.1)
In pozitia initiate, articulatia pare mai grey deck in in-

teriorul cuvantului. De aceea vedem ca anumite grupe con-
sonantice, foarte obisnuite la sfarsitul cuvintelor, nu pot fi
rostite la inceput. Tot astfel am vazut ca dupa pauza zicem
it aduc, imi dä, imbrac, inset, in alta parte... cu sunetele spo-
rite cu elementul vocalic i. De asemenea poate inmuguri si
sonanta f, care, la inceputul cuvantului se rosteste cu vibra-
tiuni mai puternice. Ca in alte limbi si dialecte romanice
si ca si limba based.", un astfel de f initial primeste, in dialectul
aroman proteza unui a: arcid rad", ardatinci radacina"....
si insasi numirea de Aroman pentru Roman". 2)

SEXTIL PUSCARIU

1) Un caz interesant it prezinta slavul ma.fe/a, devenit trael si, ctr,
acomodare consonantica, tzfel. Azi zicem nu 'nsel, dar cand 1)1,56,1.

9) In dacorom. hrdfii in loc de raps se pare ca efortul facut pentru
rostirea lui f initial a fost intovarasit de deschiderea coardelor vocale in
pozitia unui h.

11 §i v

:,
incep, a

si
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